
GRES PORCELLANATO RETTIFICATO COLORATO IN MASSA
RECTIFIED COLOR BODY PORCELAIN

L’ORIGINE DELL’ESSENZA



BEIGE

TORTORA

ANTRACITE

BIANCO

GRIGIO



BEIGE TORTORA ANTRACITE BIANCO GRIGIO

V4 | SP mm 1O_O.4” | R10 | A+B+C | COF dry O,71 - wet O,64 | D.COF O,74
GRES PORCELLANATO RETTIFICATO COLORATO IN MASSA RECTIFIED COLOR BODY PORCELAIN

1 FINITURA | FINISH
 CON 3 STRUTTURE MIX

5 COLORI | COLORS

1 FORMATO | SIZE
 16,5X100 | 6.5”X40”
 SPESSORE 10 mm | 0.4”

Baita rappresenta in ogni sua forma
la massima espressione dell’essenza,
esaltata dalla forte stonalizzazione
e dal continuo movimento della superficie.
Un prodotto dall’aspetto naturale
ottenuto mediante le più elevate
tecnologie produttive, risulta essere
la soluzione ideale per spazi non convenzionali,
moderni e di grande effetto.
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BAITA

BEIGE

In its every form, Baita is the expression of essence, enhanced by strong 
shading and continuous motion on the surface. A product with a 
natural look, yielded by the most sophisticated production techniques, 

proves to be the ideal solution for unconventional and modern spaces that convey great effect.
54
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BAITA

TORTORA

Baita représente, sous toutes ses formes, l’expression suprême de l’es-
sence, exaltée par la grande variation de tonalités et le mouvement 
continu de la surface. Ce produit à l’aspect naturel, fruit des plus 

hautes technologies de production, est la solution idéale pour des pièces non conventionnelles, 
modernes et du plus bel effet. 1110
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BAITA

ANTRACITE

Baita representa en todas sus formas la máxima expresión de la esen-
cia, exaltada por una gran variedad de tonalidades y el continuo mo-
vimiento de la superficie. Un producto de aspecto natural obtenido a 

través de las más avanzadas tecnologías de producción, es la solución ideal para espacios no 
convencionales, modernos y de alto impacto. 1716
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BAITA

BIANCO

Baita steht in allen Formen für maximalen Ausdruck der Essenz, hervor-
gehoben durch die starken Variationen in der Farbgebung und durch 
die kontinuierliche Bewegung der Oberfläche. Ein natürlich erschei-

nendes Produkt , hergestellt mit den modernsten Produktionstechniken, das die ideale Lösung für 
unkonventionelle, moderne Räume mit großartiger Wirkung zu sein scheint. 2120
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BAITA

GRIGIO

В ЛЮБОЙ СВОЕЙ ФОРМЕ BAITA МАКСИМАЛЬНО ВЫРАЗИТЕЛЬНО ОТРАЖАЕТ СУТЬ, 
ПОДЧЕРКНУТУЮ СИЛЬНЫМ КОНТРАСТОМ И НЕПРЕРЫВНЫМ ДВИЖЕНИЕМ ПО-
ВЕРХНОСТИ. ИЗДЕЛИЕ, ЕСТЕСТВЕННОЕ НА ВИД, ПОЛУЧЕНО С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ 

ВЫСОЧАЙШИХ ПРОИЗВОДСТВЕННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ И ЯВЛЯЕТСЯ ИДЕАЛЬНЫМ РЕШЕНИЕМ ДЛЯ НЕСТАНДАРТНЫХ, 
СОВРЕМЕННЫХ И ЭФФЕКТНЫХ ПРОСТРАНСТВ. 2524
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CONFORME A NORME | UNI EN 14411 APP. G GRUPPO Bla UGL - CONFORMING TO STANDARDS - GEMÄSS DEN NORMEN - CONFORMES AUX                         NORMES - CONFORME CON LAS NORMAS - В СООТВЕТСТВИИ СО СТАНДАРТОМ

RESISTENZA
ALLA FLESSIONE
Modulus of rupture

RESISTENZA
ALL’URTO

Shock resistance

RESIST. ALL’ABRASIONE 
PROFONDA

Resistance to deep abrasion

RESISTENZA
AGLI SBALZI TERMICI

Thermal shock resistance

RESISTENZA AL GELO
Frost resistance

RESIST. ALL’ATTACCO 
CHIMICO

Chemical resistance

RESISTENZA
ALLE MACCHIE
Stain resistance

RESISTENZA ALLO 
SCIVOLAMENTO

Slip resistance
R10

RESIST. SCIVOLAMENTO
A PIEDI NUDI

Slip resistance barefoot
A+B+C

COF
Static coefficient of friction

DRY 0,71 WET 0,64

D.COF
Dynamic coefficient of 

friction
0,74

PROGETTO DIGITALE
Digital design

UNI EN ISO 10545-04 UNI EN ISO 10545-05 UNI EN ISO 10545-06 UNI EN ISO 10545-09 UNI EN ISO 10545-12 UNI EN ISO 10545-13 UNI EN ISO 10545-14 DIN 51130 DIN 51097 ASTM C 1028

V4
ALTA

PRODOTTO 
RETTIFICATO

FUGA = 2MM

IN TONO CON
IL PRODOTTO

FONDI - TILES

DIN 51130 R10 DIN 51097 A+B+C ASTM C 1028 DRY 0,71 WET 0,64 D.COF 0,74

DIMENSIONE SPESSORE CODICE GRUPPO UM

16,5x100 6.5”x40” 10MM 0.4” 72729 47 MQ

PEZZI SPECIALI - SPECIAL TRIMS

DIN 51130 R10 DIN 51097 A+B+C ASTM C 1028 DRY 0,71 WET 0,64 D.COF 0,74

DIMENSIONE SPESSORE CODICE GRUPPO UM

4,8x100
battiscopa 

1.9”x40” 10MM 0.4” 72824 14 ML

4,8x50
battiscala dx

1.9”x20” 10MM 0.4” 72829 19 ST

4,8x50
battiscala sx

1.9”x20” 10MM 0.4” 72834 19 ST

33x100
gradino costa retta

13”x40” 10MM 0.4” 72839 135 PZ

33x100
angolare dx

13”x40” 10MM 0.4” 72845 225 PZ

33x100
angolare sx

13”x40” 10MM 0.4” 72853 225 PZ

16,5x100
 6.5”x40”

GRES PORCELLANATO RETTIFICATO COLORATO IN MASSA
RECTIFIED COLOR BODY PORCELAIN
REKTIFIZIERTES DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG
GRES CERAME RECTIFIE TEINTE DANS LA MASSE
GRES PORCELANICO RECTIFICADO CUERPO COLOREADO
РЕКТИФИЦИРОВАННЫЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ В МАССЕ

BAITA BEIGE
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CONFORME A NORME | UNI EN 14411 APP. G GRUPPO Bla UGL - CONFORMING TO STANDARDS - GEMÄSS DEN NORMEN - CONFORMES AUX                         NORMES - CONFORME CON LAS NORMAS - В СООТВЕТСТВИИ СО СТАНДАРТОМ

RESISTENZA
ALLA FLESSIONE
Modulus of rupture

RESISTENZA
ALL’URTO

Shock resistance

RESIST. ALL’ABRASIONE 
PROFONDA

Resistance to deep abrasion

RESISTENZA
AGLI SBALZI TERMICI

Thermal shock resistance

RESISTENZA AL GELO
Frost resistance

RESIST. ALL’ATTACCO 
CHIMICO

Chemical resistance

RESISTENZA
ALLE MACCHIE
Stain resistance

RESISTENZA ALLO 
SCIVOLAMENTO

Slip resistance
R10

RESIST. SCIVOLAMENTO
A PIEDI NUDI

Slip resistance barefoot
A+B+C

COF
Static coefficient of friction

DRY 0,71 WET 0,64

D.COF
Dynamic coefficient of 

friction
0,74

PROGETTO DIGITALE
Digital design

UNI EN ISO 10545-04 UNI EN ISO 10545-05 UNI EN ISO 10545-06 UNI EN ISO 10545-09 UNI EN ISO 10545-12 UNI EN ISO 10545-13 UNI EN ISO 10545-14 DIN 51130 DIN 51097 ASTM C 1028

V4
ALTA

PRODOTTO 
RETTIFICATO

FUGA = 2MM

IN TONO CON
IL PRODOTTO

FONDI - TILES

DIN 51130 R10 DIN 51097 A+B+C ASTM C 1028 DRY 0,71 WET 0,64 D.COF 0,74

DIMENSIONE SPESSORE CODICE GRUPPO UM

16,5x100 6.5”x40” 10MM 0.4” 72731 47 MQ

PEZZI SPECIALI - SPECIAL TRIMS

DIN 51130 R10 DIN 51097 A+B+C ASTM C 1028 DRY 0,71 WET 0,64 D.COF 0,74

DIMENSIONE SPESSORE CODICE GRUPPO UM

4,8x100
battiscopa 

1.9”x40” 10MM 0.4” 72827 14 ML

4,8x50
battiscala dx

1.9”x20” 10MM 0.4” 72832 19 ST

4,8x50
battiscala sx

1.9”x20” 10MM 0.4” 72837 19 ST

33x100
gradino costa retta

13”x40” 10MM 0.4” 72843 135 PZ

33x100
angolare dx

13”x40” 10MM 0.4” 72849 225 PZ

33x100
angolare sx

13”x40” 10MM 0.4” 72856 225 PZ

16,5x100
 6.5”x40”

GRES PORCELLANATO RETTIFICATO COLORATO IN MASSA
RECTIFIED COLOR BODY PORCELAIN
REKTIFIZIERTES DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG
GRES CERAME RECTIFIE TEINTE DANS LA MASSE
GRES PORCELANICO RECTIFICADO CUERPO COLOREADO
РЕКТИФИЦИРОВАННЫЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ В МАССЕ

BAITA TORTORA
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CONFORME A NORME | UNI EN 14411 APP. G GRUPPO Bla UGL - CONFORMING TO STANDARDS - GEMÄSS DEN NORMEN - CONFORMES AUX                         NORMES - CONFORME CON LAS NORMAS - В СООТВЕТСТВИИ СО СТАНДАРТОМ

RESISTENZA
ALLA FLESSIONE
Modulus of rupture

RESISTENZA
ALL’URTO

Shock resistance

RESIST. ALL’ABRASIONE 
PROFONDA

Resistance to deep abrasion

RESISTENZA
AGLI SBALZI TERMICI

Thermal shock resistance

RESISTENZA AL GELO
Frost resistance

RESIST. ALL’ATTACCO 
CHIMICO

Chemical resistance

RESISTENZA
ALLE MACCHIE
Stain resistance

RESISTENZA ALLO 
SCIVOLAMENTO

Slip resistance
R10

RESIST. SCIVOLAMENTO
A PIEDI NUDI

Slip resistance barefoot
A+B+C

COF
Static coefficient of friction

DRY 0,71 WET 0,64

D.COF
Dynamic coefficient of 

friction
0,74

PROGETTO DIGITALE
Digital design

UNI EN ISO 10545-04 UNI EN ISO 10545-05 UNI EN ISO 10545-06 UNI EN ISO 10545-09 UNI EN ISO 10545-12 UNI EN ISO 10545-13 UNI EN ISO 10545-14 DIN 51130 DIN 51097 ASTM C 1028

V4
ALTA

PRODOTTO 
RETTIFICATO

FUGA = 2MM

IN TONO CON
IL PRODOTTO

FONDI - TILES

DIN 51130 R10 DIN 51097 A+B+C ASTM C 1028 DRY 0,71 WET 0,64 D.COF 0,74

DIMENSIONE SPESSORE CODICE GRUPPO UM

16,5x100 6.5”x40” 10MM 0.4” 72728 47 MQ

PEZZI SPECIALI - SPECIAL TRIMS

DIN 51130 R10 DIN 51097 A+B+C ASTM C 1028 DRY 0,71 WET 0,64 D.COF 0,74

DIMENSIONE SPESSORE CODICE GRUPPO UM

4,8x100
battiscopa 

1.9”x40” 10MM 0.4” 72823 14 ML

4,8x50
battiscala dx

1.9”x20” 10MM 0.4” 72828 19 ST

4,8x50
battiscala sx

1.9”x20” 10MM 0.4” 72833 19 ST

33x100
gradino costa retta

13”x40” 10MM 0.4” 72838 135 PZ

33x100
angolare dx

13”x40” 10MM 0.4” 72844 225 PZ

33x100
angolare sx

13”x40” 10MM 0.4” 72852 225 PZ

16,5x100
 6.5”x40”

GRES PORCELLANATO RETTIFICATO COLORATO IN MASSA
RECTIFIED COLOR BODY PORCELAIN
REKTIFIZIERTES DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG
GRES CERAME RECTIFIE TEINTE DANS LA MASSE
GRES PORCELANICO RECTIFICADO CUERPO COLOREADO
РЕКТИФИЦИРОВАННЫЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ В МАССЕ

BAITA ANTRACITE
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CONFORME A NORME | UNI EN 14411 APP. G GRUPPO Bla UGL - CONFORMING TO STANDARDS - GEMÄSS DEN NORMEN - CONFORMES AUX                         NORMES - CONFORME CON LAS NORMAS - В СООТВЕТСТВИИ СО СТАНДАРТОМ

RESISTENZA
ALLA FLESSIONE
Modulus of rupture

RESISTENZA
ALL’URTO

Shock resistance

RESIST. ALL’ABRASIONE 
PROFONDA

Resistance to deep abrasion

RESISTENZA
AGLI SBALZI TERMICI

Thermal shock resistance

RESISTENZA AL GELO
Frost resistance

RESIST. ALL’ATTACCO 
CHIMICO

Chemical resistance

RESISTENZA
ALLE MACCHIE
Stain resistance

RESISTENZA ALLO 
SCIVOLAMENTO

Slip resistance
R10

RESIST. SCIVOLAMENTO
A PIEDI NUDI

Slip resistance barefoot
A+B+C

COF
Static coefficient of friction

DRY 0,71 WET 0,64

D.COF
Dynamic coefficient of 

friction
0,74

PROGETTO DIGITALE
Digital design

UNI EN ISO 10545-04 UNI EN ISO 10545-05 UNI EN ISO 10545-06 UNI EN ISO 10545-09 UNI EN ISO 10545-12 UNI EN ISO 10545-13 UNI EN ISO 10545-14 DIN 51130 DIN 51097 ASTM C 1028

V4
ALTA

PRODOTTO 
RETTIFICATO

FUGA = 2MM

IN TONO CON
IL PRODOTTO

FONDI - TILES

DIN 51130 R10 DIN 51097 A+B+C ASTM C 1028 DRY 0,71 WET 0,64 D.COF 0,74

DIMENSIONE SPESSORE CODICE GRUPPO UM

16,5x100 6.5”x40” 10MM 0.4” 72730 47 MQ

PEZZI SPECIALI - SPECIAL TRIMS

DIN 51130 R10 DIN 51097 A+B+C ASTM C 1028 DRY 0,71 WET 0,64 D.COF 0,74

DIMENSIONE SPESSORE CODICE GRUPPO UM

4,8x100
battiscopa 

1.9”x40” 10MM 0.4” 72825 14 ML

4,8x50
battiscala dx

1.9”x20” 10MM 0.4” 72830 19 ST

4,8x50
battiscala sx

1.9”x20” 10MM 0.4” 72835 19 ST

33x100
gradino costa retta

13”x40” 10MM 0.4” 72840 135 PZ

33x100
angolare dx

13”x40” 10MM 0.4” 72846 225 PZ

33x100
angolare sx

13”x40” 10MM 0.4” 72854 225 PZ

16,5x100
 6.5”x40”

GRES PORCELLANATO RETTIFICATO COLORATO IN MASSA
RECTIFIED COLOR BODY PORCELAIN
REKTIFIZIERTES DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG
GRES CERAME RECTIFIE TEINTE DANS LA MASSE
GRES PORCELANICO RECTIFICADO CUERPO COLOREADO
РЕКТИФИЦИРОВАННЫЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ В МАССЕ

BAITA BIANCO
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CONFORME A NORME | UNI EN 14411 APP. G GRUPPO Bla UGL - CONFORMING TO STANDARDS - GEMÄSS DEN NORMEN - CONFORMES AUX                         NORMES - CONFORME CON LAS NORMAS - В СООТВЕТСТВИИ СО СТАНДАРТОМ

RESISTENZA
ALLA FLESSIONE
Modulus of rupture

RESISTENZA
ALL’URTO

Shock resistance

RESIST. ALL’ABRASIONE 
PROFONDA

Resistance to deep abrasion

RESISTENZA
AGLI SBALZI TERMICI

Thermal shock resistance

RESISTENZA AL GELO
Frost resistance

RESIST. ALL’ATTACCO 
CHIMICO

Chemical resistance

RESISTENZA
ALLE MACCHIE
Stain resistance

RESISTENZA ALLO 
SCIVOLAMENTO

Slip resistance
R10

RESIST. SCIVOLAMENTO
A PIEDI NUDI

Slip resistance barefoot
A+B+C

COF
Static coefficient of friction

DRY 0,71 WET 0,64

D.COF
Dynamic coefficient of 

friction
0,74

PROGETTO DIGITALE
Digital design

UNI EN ISO 10545-04 UNI EN ISO 10545-05 UNI EN ISO 10545-06 UNI EN ISO 10545-09 UNI EN ISO 10545-12 UNI EN ISO 10545-13 UNI EN ISO 10545-14 DIN 51130 DIN 51097 ASTM C 1028

V4
ALTA

PRODOTTO 
RETTIFICATO

FUGA = 2MM

IN TONO CON
IL PRODOTTO

FONDI - TILES

DIN 51130 R10 DIN 51097 A+B+C ASTM C 1028 DRY 0,71 WET 0,64 D.COF 0,74

DIMENSIONE SPESSORE CODICE GRUPPO UM

16,5x100 6.5”x40” 10MM 0.4” 72732 47 MQ

PEZZI SPECIALI - SPECIAL TRIMS

DIN 51130 R10 DIN 51097 A+B+C ASTM C 1028 DRY 0,71 WET 0,64 D.COF 0,74

DIMENSIONE SPESSORE CODICE GRUPPO UM

4,8x100
battiscopa 

1.9”x40” 10MM 0.4” 72826 14 ML

4,8x50
battiscala dx

1.9”x20” 10MM 0.4” 72831 19 ST

4,8x50
battiscala sx

1.9”x20” 10MM 0.4” 72836 19 ST

33x100
gradino costa retta

13”x40” 10MM 0.4” 72841 135 PZ

33x100
angolare dx

13”x40” 10MM 0.4” 72847 225 PZ

33x100
angolare sx

13”x40” 10MM 0.4” 72855 225 PZ

16,5x100
 6.5”x40”

GRES PORCELLANATO RETTIFICATO COLORATO IN MASSA
RECTIFIED COLOR BODY PORCELAIN
REKTIFIZIERTES DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG
GRES CERAME RECTIFIE TEINTE DANS LA MASSE
GRES PORCELANICO RECTIFICADO CUERPO COLOREADO
РЕКТИФИЦИРОВАННЫЙ КЕРАМОГРАНИТ, ПРОКРАШЕННЫЙ В МАССЕ

BAITA GRIGIO
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SCHEMA NR 121: 16,5x100_6.5”x40” - 100 %

SCHEMA NR 139: 16,5x100_6.5”x40” - 100 % SCHEMA NR 135: 16,5x100_6.5”x40” - 100 %

SCHEMA NR 113: 16,5x100_6.5”x40” - 100 %

GRES PORCELLANATO RETTIFICATO
Al fine di ottenere un miglior risultato estetico, si consiglia, prima della posa, di stendere almeno 4 mq di prodotto per 
verificare la distribuzione cromatica, alternando e orientando i pezzi al fine di ottenere una piacevole stonalizzazione 
della grafica delle piastrelle.

In order to obtain a better 
aesthetic result, it is advi -
sable to apply at least 4 
square meters of product 
to check colour distri -
bution, alternating and 
orienting the pieces in or-
der to obtain a nice sha-
ding ef fect on the tiles. 
We recommend color-on-
color grouting using 2 mm 
spacers throughout the 
surface.

Для получения лучшего эсте-
тического результата перед 
укладкой желательно раз-
ложить плитку квадратом 
площадью не менее 4 кв.м 
и проверить распределение 
цвета, чередуя и ориентируя 
элементы так, чтобы получить 
приятные контрасты плиточ-
ного рисунка. Рекомендуем 
использование штукатурки в 
единой цветной гамме с шири-
ной шва 2 мм.

Um ein besseres ästhetisches 
Ergebnis zu erzielen, empfehlen 
wir Ihnen vor dem Verlegen etwa 
4 Quadratmeter des Produkts 
auszulegen. So können Sie die 
Farbgebung sehen und Fliesen 
austauschen und umdrehen, 
damit Farbe und Grafik der Flie-
sen nach dem Verlegen anspre-
chend wirken. Wir empfehlen 
eine Verfugung in derselben 
Farbe, wobei die Fugen konstant 
2 mm breit sein sollten.

Para obtener un mejor resul-
tado estético, se recomien-
da, antes de la colocación, 
aplicar al menos 4 m² de pro-
ducto para verificar la distri-
bución cromática, alternan-
do y orientando las piezas 
para obtener una agradable 
tonalidad de los gráficos de 
las baldosas. Se recomienda 
un rejunte del mismo color, 
manteniendo una junta con-
stante de 2 mm.

Afin d’obtenir un meilleur 
résultat esthétique, il est con-
seillé d’étendre au moins 4 
m2 de produit avant la pose 
pour vérifier la répartition 
chromatique, en alternant et 
orientant les pièces de façon 
à obtenir une multiplicité de 
tons agréable du graphisme 
des carreaux. Il est conseillé 
de rejointoyer dans la teinte 
en maintenant un joint con-
stant de 2 mm.

CARATTERISTICHE TECNICHE BAITA
Technical characteristics - Caractéristiques techniques - 
Características técnicas - Technische Eigenschaften - Технические 
характеристики SPESSORE mm. 10 - thickness 0.4” - Epaisseur - 
Espesor - Stärke - Толщина

VALORI TIPICI
Typical values
Valeurs typiques
Typische Werte
Характерные значения

VALORI LIMITE PREVISTI
Expected limit values
Valeurs limites prévues
Erwartete Grenzwerte
Предусмотренные предельные 
значения

ASSORBIMENTO D’ACQUA
Water Absorption - Absorción de agua - Absorption d’eau - 
Wasseraufnahme - Водопоглощение
UNI EN ISO 10545-03

<= 0,5% <= 0,5%
UNI EN 14411 G

FORZA DI ROTTURA
Breaking strength - Carga de rotura - Résistance aux chocs - 
Bruchlast - Разрушающее усилие
UNI EN ISO 10545-04

>1300 N 1300 N min
UNI EN 14411 G

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
Modulus of rupture - Resistencia a la flexión - Résistance à la flexion 
- Biegefestigkeit - Cтойкость на изгиб
UNI EN ISO 10545-04

>35N/mm² 35 N/mm2 min
UNI EN 14411 G

RESISTENZA ALL’URTO
Shock resistance - Resistencia al choque - Résistance aux chocs - 
Stoßfestigkeit - Сопротивление удару
UNI EN ISO 10545-05

COEFFICIENTE DI RESTITUZIONE
e> 0,87
Restitution coefficient - Coeffi-
cient de restitution - Restituti-
onskoeffizient - Коэффициент 
возврата

METODO DI PROVA DISPONIBILE
Available test method - Método de prueba 
disponible - Méthode d’essai disponible - 
Verfügbare Testmethode - Доступная 
методика испытаний
UNI EN 14411 G

RESISTENZA ALL’ABRASIONE PROFONDA
Resistance to deep abrasion - Resistencia a la abrasión profunda 
Résistance à l’abrasion profonde - Tiefenabriebfestigkeit 
Стойкость к глубокому истиранию
UNI EN ISO 10545-06

<= 175  mm³ 175 mm³ max
UNI EN 14411 G

DILATAZIONE TERMICA LINEARE
Linear thermal expansion - Dilatación térmica lineal - Dilatation 
thermique linéaire - Thermische Dilatation - Линейное тепловое 
расширение
UNI EN ISO 10545-08

6,4 (10-6 °C-1) METODO DI PROVA DISPONIBILE
Available test method - Método de prueba 
disponible - Méthode d’essai disponible - 
Verfügbare Testmethode - Доступная 
методика испытаний
UNI EN 14411 G

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
Thermal shock resistance - Resistencia al choque térmico 
- Résistance aux chocs thermiques - Temperaturwechselbe-
ständigkeit - Стойкость к тепловым перепадам
UNI EN ISO 10545-09

RESISTE
Resistant - Resiste - Rèsistant - 
Beständig - Стойкая

METODO DI PROVA DISPONIBILE
Available test method - Método de prueba 
disponible - Méthode d’essai disponible - 
Verfügbare Testmethode - Доступная 
методика испытаний
UNI EN 14411 G

DILATAZIONE DOVUTA ALL’UMIDITA’
Determination of moisture expansion - Dilación causada por 
la humedad - Détermination de la dilatation à l’humidité - 
Ausdehnung auf Grund von Feuchtigkeit - Расширение под 
воздействием влажности
UNI EN ISO 10545-10

0,1% METODO DI PROVA DISPONIBILE
Available test method - Método de prueba 
disponible - Méthode d’essai disponible - 
Verfügbare Testmethode - Доступная 
методика испытаний
UNI EN 14411 G

RESISTENZA AL GELO
Frost resistance - Resistencia al hielo - Résistance au gel - 
Frostbeständigkeit - Морозостойкость
UNI EN ISO 10545-12

RESISTE
Resistant - Resiste - Rèsistant - 
Beständig - Стойкая

RICHIESTA
Required - Solicitud - Requise - Gefordert - 
Требуется
UNI EN 14411 G

RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO
Chemical resistance - Resistencia al ataque químico - Résistance 
chimique - Chemische Beständigkeit - Стойкость к химическому 
воздействию
UNI EN ISO 10545-13

UA
ULC - UHC

UB Min. - UNI EN 14411 G

Da ULA a ULC da UHA a UHC - From ULA to ULC 
from UHA to UHC - De ULA à ULC de UHA à UHC 
Von ULA auf ULC von UHA auf UHC - От ULA до 
ULC от UHA до UHC

RESISTENZA ALLE MACCHIE
Stain resistance - Resistencia a las manchas - Résistance 
aux taches - Fleckenbeständigkeit - Стойкость к загрязнению
UNI EN ISO 10545-14

CLASSE 5 Classe 3 min
Class 3 min - Clase 3 min - Categorie 3 min - 
Klasse 3 min - Класс 3 мин
UNI EN 14411 G

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO
Slip resistance - Resistencia al deslizamiento - Résistance au 
glissement - Rutschfestigkeit - Сопротивление скольжению
DIN 51130

R 10 Da R9 a R13
From R9 to R13 - De R9 a R13 - De R9 à 13 - 
Von R9 auf R13 - От R9 до R13
BGR 181

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO A PIEDI NUDI
Slip resistance barefoot - Resistencia al deslizamiento 
con pies descalzos - Résistance au glissement pieds nus - 
Rutschfestigkeit fuer den Barfussbereich - Сопротивление 
скольжению при хождении босиком
DIN 51097

A+B+C Da A a C
From A to C - De A a C - De A à C - Von A 
auf C - От A до C
GUV 26.17

COF

DETERMINAZIONE COEFFICIENTE ATTRITO STATICO
Static coefficient of friction C.O.F. - Determinación del coeficiente 
de fricción estática - Calcul du coefficient de frottement statique 
sec mouillé - Bestimmung des statischen Reibungskoeffizienten 
Trockenreibung Nassreibung - Oпределение коэффициента 
статического трения сухая поверхность мокрая поверхность
ASTM C 1028

DRY 0,71 - WET 0,64

D.COF

DETERMINAZIONE COEFFICIENTE ATTRITO DINAMICO
Dynamic coefficient of friction D.C.O.F. - Determinación del coeficiente 
de fricción dinamica - Calcul du coefficient de frottement dynamique 
sec mouillé - Bestimmung des statischen Reibungskoeffizienten 
Trockenreibung Nassreibung - Oпределение коэффициента 
динамического трения сухая поверхность мокрая поверхность

WET 0,74

V
STONALIZZAZIONE
Shade Variation - Dénuancement - Variedad de tonalidades - Farbspiel 
- Разнотонность

V4 V1 Uniforme - Uniform - Uniforme - Uniforme - 
Gleichmäßig - Однородная - V2 Leggera - Light 
- Légère - Ligera - Leicht - Легкая - V3 Media 
- Medium - Moyenne - Media - Mittel - Средняя 
- V4 Alta - Hight - Haute - Alta - Hoch - Высокая

BAITA INDICAZIONI DI POSA
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formato cm
size cm

format cm
Format cm

pezzi scatola
pieces box

pièces boîte
Stück
Karton

mq. scatola
sq. mt. box
mq. boîte

Qm.
Karton

kg. scatola
weight box
poids boîte
Gewichte

Karton

scatole pallet
box pallet

boîte pallet
Karton
Pallette

mq. pallet
sq. mt. pallet

mq. pallet
Qm. Pallette

kg. pallet
weight pallet
poids pallet

Gewichte Pallette
europallet 80x120

SUPERFICIE NATURALE CON 3 STRUTTURE MIX - RETTIFICATO

16,5x100
6.5”x40” fondo 6 0,99 22 48 47,52 1056

4,8x100
1.9”x40” battiscopa 10 ml 10 11,3 60 30

BATTISCALA SX - DX

4,8x50
1.9”x20”

battiscala
sx dx 20 st 10 14

GRADINO COSTA RETTA
Step tile - Nez de marche
Peldaño simple - Stufenplatte
Простая Ступень

 33x100
13”x40”

gradino
costa retta 2 pz 2 15

ANGOLARE COSTA RETTA SX - DX

 33x100
13”x40”

angolare
costa retta

sx dx
1 pz 1 7,8

per comprensibili motivi tecnici i pesi sopra indicati possono variare del +/- 4% - for technical reasons the weights indicated above may vary +/- 4% 

I prodotti Cerdomus S.r.l. sono conformi alle normative attualmente in vigore. Le eventuali indicazioni di pesi, misure, dimensioni, colore, tonalità ed altri dati contenuti in tutto il materiale 
dimostrativo Cerdomus S.r.l. hanno carattere meramente indicativo e non saranno vincolanti. Cerdomus S.r.l. ha la facoltà di modificare le informazioni tecniche riportate in questo catalogo. I colori e 
le caratteristiche estetiche dei prodotti sono indicative, in quanto non riproducibili su carta stampata con assoluta fedeltà. Le foto e le descrizioni dei prodotti di Cerdomus riportate sui cataloghi e sugli 
altri materiali pubblicitari sono puramente illustrative.  I colori e le caratteristiche estetiche, pur essendo quanto più fedeli possibile, dipendono dai processi di stampa di volta in volta adottati. Inoltre 
successivamente alla pubblicazione dei materiali pubblicitari il processo produttivo potrebbe subire variazioni o aggiustamenti tecnologici tali da incidere sull'estetica del prodotto, dando origine a 
lievi variazioni cromatiche o di grafica. Il prodotto potrebbe pertanto presentare delle differenze rispetto a quanto mostrato o descritto nei materiali pubblicitari di Cerdomus.

Cerdomus S.r.l. products comply with the standards in force at present. Any indications of weight, measurements, dimensions, colours, shades any other data contained in the Cerdomus S.r.l. 
illustrative material are merely indicative and must not be understood as binding. Cerdomus S.r.l. reserves the right to modify the technical information reported on this catalogue. The colours and 
aesthetic features of the products are indicative, as it is not possible to faithfully reproduce them on paper. The photos and descriptions of Cerdomus products shown in the catalogues and other 
advertising materials are to be intended for illustration purposes.  Colours and aesthetic characteristics, though aiming to be as faithful as possible, depend on the printing processes adopted from 
time to time. Furthermore, following the publication of advertising materials, production processes may undergo changes or technological adjustments, such as to affect the aesthetics of the product, 
thus giving rise to mild colour or pattern variations. The product may therefore show differences from what is shown or described in Cerdomus advertising materials.

Les produits de Cerdomus S.r.l. sont conformes aux normes actuellement en vigueur. Les indications éventuelles de poids, de mesures, de dimensions, de couleurs, de tonalités et autres 
informations contenues dans tout le matériel de démonstration de Cerdomus S.r.l. ont un caractère purement indicatif et non contractuel. Cerdomus S.r.l. est susceptible de modifier les 
informations techniques contenues dans ce catalogue. Les couleurs et les caractéristiques esthétiques des produits sont indicatives, dans la mesure où elles ne peuvent être reproduites sur du 
papier imprimé avec une fidélité absolue. Les photos et les descriptions des produits Cerdomus présentes dans les catalogues et sur les autres supports publicitaires sont strictement à 
titre d’illustration.  Les couleurs et les caractéristiques esthétiques, bien qu’étant le plus fidèles possible, dépendent des procédés d’impression adoptés d’une fois sur l’autre. De plus, 
après la publication des supports publicitaires, le processus de production pourrait faire l’objet de modifications ou d’ajustements technologiques tels qu’ils pourraient avoir une 
incidence sur l’esthétique du produit, donnant lieu à de légères variations chromatiques ou graphiques. Le produit pourrait également présenter des différences par rapport aux 
photos ou descriptions contenues dans les supports publicitaires de Cerdomus.

Die Cerdomus S.r.l. Produkte erfüllen die derzeit geltenden Vorschriften. Angaben, die im gesamten Anschauungsmaterial von Cerdomus S.r.l. zu Gewichten, Maßwerten, Größen, Farben, Farbtönen 
oder sonstigen Daten gemacht werden, haben rein informativen Charakter und sind unverbindlich. Cerdomus S.r.l. behält sich das Recht vor, die in diesem Katalog aufgeführten technischen 
Daten zu ändern. Die Farben und optischen Eigenschaften der Produkte haben rein informativen Charakter, weil sie nicht völlig originalgetreu auf bedrucktem Papier wiedergegeben werden 
können. Die in den Katalogen und sonstigen Werbematerialien enthaltenen Fotos und Beschreibungen der Cerdomus Produkte dienen reinen Anschauungszwecken.  Die Farben und optischen 
Eigenschaften sind zwar so originalgetreu wie möglich wiedergegeben, hängen aber von den jeweils verwendeten Druckverfahren ab. Außerdem ist es möglich, dass der Fertigungsprozess nach 
der Veröffentlichung der Werbematerialien Änderungen oder technische Anpassungen erfährt, die sich auf die optischen Merkmale des Produktes auswirken und somit zu leichten farblichen oder 
grafischen Abweichungen führen. Das Produkt könnte demzufolge Unterschiede zu dem aufweisen, was in den Werbematerialien von Cerdomus dargestellt oder beschrieben ist.
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I prodotti Cerdomus rispondono a diversi requisiti dello standard LEED (Leadership in Energy & Enviromental Design): un sistema di parametri per l’edilizia sostenibile che 
indica l’efficienza ambientale ed energetica degli edifici. Si tratta di un sistema di rating per lo sviluppo di edifici verdi. Il Leed attribuisce crediti per ciascuno dei requisiti di 
sostenibilità. Dalla somma dei crediti deriva il livello di certificazione dell’edificio.

Cerdomus products meet different requirements of the LEED (Leadership in Energy andEnvironmental Design) standard: a set of sustainable building requirementswhich 
rank the energy and environmental efficiency of buildings. Effectively,it’s a ratings system for green buildings. Under the LEED system, pointsare awarded for each sustainability 
requirement which is met. The point scoredetermines the degree of certification awarded to the building.

Les produits Cerdomus répondent aux différentesexigences du LEED (Leadership in Energy & Enviromental Design): unsystème de paramètres pour la construction durable 
qui indique l’efficienceenvironnementale et énergétique des bâtiments. Il s’agit d’un systèmed’évaluation pour le développement de bâtiments verts. Le Leed attribuedes 
crédits pour chaque exigence de durabilité. Le niveau de certification dubâtiment dépend de la somme des crédits.

Die Produkte von Cerdomus entsprechen denverschiedenen Anforderungen des LEED Standards (Leadership in Energy & EnvironmentalDesign): Dieses Parametersystem 
für nachhaltiges Bauen benennt die Umwelt- undEnergieeffizienz von Gebäuden. Es handelt sich um ein Rating-System für dieEntwicklung “grüner” Gebäude. Leed vergibt 
Punkte für jedeNachhaltigkeitsanforderung. Aus der Summe der Punkte ergibt sich dieZertifizierungsstufe des Gebäudes.
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I prodotti Cerdomus contribuiscono ai crediti Leed per l’utilizzo di una percentuale di materiale riciclato superiore al 40% e rientrando nella classificazione dei materiali 
a bassa emissione di sostanze organiche volatili (VOC). I colori più chiari delle collezioni Cerdomus sono inoltre in grado di ridurre al minimo gli effetti sul microclima di 
pavimentazioni, rivestimenti e coperture esterne (effetto isola di calore), in quanto dotati di un idoneo indice di riflettanza solare.

Cerdomus products contribute to earn LEED points since they contain over 40% of recycledmaterials and fall within the class of materials that emit a low amount ofvolatile 
organic compounds (VOCs). Light-coloured Cerdomus collections alsominimise the impact on the microclimate of floors, tiling and external roofs(heat island effect) since 
they show a suitable solar reflectance index.

Les produits Cerdomus contribuentaux crédits Leed grâce à l’utilisation d’un pourcentage de matériau recyclésupérieur à 40% et rentrant dans la classification des 
matériaux à faibleémission de composés organiques volatils (COV). Les couleurs plus claires descollections Cerdomus sont également en mesure de réduire au minimum 
les effetssur le microclimat des carrelages, revêtements et couvertures externes (effetd’isolation contre la chaleur), car elles possèdent un indice de réflectancesolaire 
approprié.

Die Produkte von Cerdomus tragen zu denLeed-Punkten durch die Verwendung eines Anteils von über 40% anRecyclingmaterial bei. Sie fallen unter die Klassifizierung von 
Materialien mitgeringen Emissionen flüchtiger organischer Verbindungen (VOC). Die hellstenFarben der Kollektionen von Cerdomus können außerdem die Wirkungen auf 
dasMikroklima von Fußböden, Wandverkleidungen und Dächern reduzieren (Wärmeinseleffekt), da sie einen entsprechenden Index des ReflexionsvermögensSRI besitzen.
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Cerdomus s.r.l.
Via Emilia Ponente 1000
48014 Castel Bolognese

Ravenna Italy
tel 0039 0546 652111
fax 0039 0546 50010
www.cerdomus.com
info@cerdomus.com




